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© Латвийская ассоциация в поддержку школ с обучением на русском языке (ЛАШОР)

ЛАШОР благодарит за возможность предоставить Консультативному комитету Совета Европы, проверяющему выполнение положений Рамочной конвенции о защите национальных меньшинств (дальше в тексте – Конвенция), своё мнение по поводу Доклада о выполнении Конвенции Латвийской Республикой (дальше в тексте – Доклад), поданного Латвией в Консультативный комитет в соответствии с 1-м параграфом 25-й статьи Конвенции. ЛАШОР надеется, что факты и выводы, изложенные ниже, найдут отражение в Заключении Консультативного комитета в отношении исполнения латвийским государством своих обязательств.

Наш Комментарий относится к выполнению 12, 14 и 15-ой статьи Конвенции.

12-я Статья

1. Стороны в случае необходимости принимают меры в области образования и научных исследований с целью улучшения знаний культуры, истории, языка и религии как своих национальных меньшинств, так и основной группы населения.

2. В этом контексте Стороны, в частности, создают надлежащие условия для подготовки преподавателей, обеспечения школьными учебниками и облегчения контактов между учащимися и преподавателями из различных общин.

3. Стороны обязуются обеспечивать равные возможности доступа к образованию на всех уровнях для лиц, принадлежащих к национальным меньшинствам.

Образование на языках национальных меньшинств

В 1998-2004 годах произошло резкое сокращение объёма обучения на русском языке и увеличение объёма обучения на латышском языке детей, относящихся к русскоязычному меньшинству Латвии.

Нынешнее соотношение языков обучения в основной (1-9 классы) и средней школе (10-12 классы) есть следствие выполнения концептуальной Программы перевода образования на государственный язык (латышский), разработанной в Министерстве образования и науки Латвийской Республики (МОН) в 1998 году.

В результате этого перевода прежде гарантированное государством право на обучение на языках национальных меньшинств было изъято из Закона об образовании и Закона о языках. Был изменён юридический статус школы с обучением на русском языке. Она стала школой, осуществляющей образовательную программу национального меньшинства. 

Программа среднего общего образования национальных меньшинств Латвии теперь должна осваиваться преимущественно на латышском языке. В соответствии с 3-й частью 9-й статьи Переходных правил Закона об образовании Латвийской Республики (ЛР) «государственный стандарт среднего общего образования, государственный стандарт ремесленного образования и государственный стандарт среднего профессионального образования должны обеспечивать содержание образования на официальном [здесь – на латышском] языке в объёме, не меньшем трёх пятых всей учебной нагрузки учебного года, включая иностранные языки.». Это означает, в частности, что в средних школах, которые в государственной статистике и в Докладе называются школами национальных меньшинств, не менее 60% обучения должны осуществляться на латышском языке, и не более 40% – на русском.

В программе основного образования национальных меньшинств осуществляется билингвальное обучение. При этом увеличивающаяся интенсивность обучения на латышском языке с переходом в каждый следующий класс основной школы призвана обеспечить способность учащихся учиться позже в средней школе преимущественно на латышском.

163-ая статья Доклада вводит в заблуждение утверждением о том, что финансируемые государством программы образования выполняются в Латвии на восьми языках национальных меньшинств. На самом деле, лишь два языка – русский и польский – действительно можно рассматривать как языки обучения. Другим шести в основном обучают на уроках соответствующего языка. Более того, и в основной, и в средней школе национальных меньшинств значительная часть обучения, как уже пояснено выше, должна быть обеспечена на латышском языке.

Мониторинг качества образования в школах национальных меньшинств 

Мониторинг качества общего образования стал приоритетом государственной политики после того, как Конституционный суд в 2005 году своём решении указал, что существовавший механизм контроля билингвального образования в школах национальных меньшинств недостаточен. Ответом на это решение суда, как упомянуто в 175 статье Доклада, стало учреждение Государственного агентства оценки качества общего образования.

Однако неверно отмечено в Докладе, что одна из наиболее важных задач агентства – «следить за качеством выполнения учебных планов образования национальных меньшинств» (1-й раздел 175-го параграфа). Ни в Уставе, ни в Стратегии агентства качество образования национальных меньшинств даже не упоминается. И на деле агентство не анализирует результаты перевода образования национальных меньшинств на латышский язык. 

Влияние на качество образования, которое оказал перевод обучения на латышский язык, может быть оценено по прошествии долгого времени. Но уже сегодня можно делать выводы о последствиях нововведений, осуществлявшихся в конце девяностых годов, когда в образовательный стандарт было введено требование о преподавании в средней школе национальных меньшинств Латвии не менее трёх предметов на латышском языке.

Об изменении качества образования вследствие исполнения этого требования можно судить по официальным результатам централизованных экзаменов. Такие экзамены проводятся по окончании средней школы на основе одинаковых заданий, предлагаемых учащимся всех школ независимо от языка обучения. Данные МОН показывают, что оценки централизованных экзаменов в школах национальных меньшинств были ниже, чем в латышских школах, именно по предметам, которые выбирались преимущественно для преподавания на латышском языке. Обычно ими были История культуры, Экономические основы бизнеса, География, которые администрации школ, вероятно, считали «лёгкими» для освоения.

На экзаменах в 2003 и 2004 годах хорошие оценки были получены учащимися более или менее одинаково в латышских и нелатышских школах по всем предметам, кроме названных выше. Так, в 2003 году 53% учеников латышских школ и 36% учеников нелатышских школ получили хорошие оценки по Истории культуры, а в 2004 году, соответственно – 67% учеников латышских школ и 47% учеников нелатышских школ. По Экономическим основам бизнеса: в 2003 году 65% учеников латышских школ и 50% учеников нелатышских школ получили хорошие оценки, и соответственно в 2004 году – 59% и 48%. По Географии: 46% и 29% в 2003 году, 64% и 45% в 2004 году. Разница в оценках учащихся латышских и нелатышских школ по указанным предметам очевидна.

Закрытие школ

В 80-х – 90-х годах в Латвии снизилась рождаемость. Поэтому теперь в школах сокращается количество учащихся и школы закрываются. Это относится как к латышским школам, так и к школам национальных меньшинств. (См. Таблицу 1.)

При этом, по статистике МОН, общее количество школ с обучением на латышском языке (латышских школ) почти не меняется в то время, как школ с обучением на русском языке с каждым годом становится всё меньше (См. Таблицу 2.)

Так происходит потому, что новые латышские школы впоследствии создаются делением существующих на несколько школ или выделением из них новых школ. Ничего подобного не происходит с русскими школами.

Дело в том, что юридические основы учреждения латышских и нелатышских школ различны. Закон об образовании гарантирует, что «в государственных учебных заведениях и учебных заведениях самоуправлений образование получают на государственном [латышском] языке» (1-я часть 9-й статьи). «На другом языке образование можно получить в тех государственных учебных заведениях и учебных заведениях самоуправлений, которые осуществляют образовательные программы национальных меньшинств.» (2-й параграф 2-й части 9-статьи). Поэтому, нужна ли школа национальных меньшинств или не нужна, принимает решение местное самоуправление. А большинство школ – это школы самоуправлений. Необходимо также учесть, что в Латвии большому количеству лиц, относящихся к меньшинствам, присвоен статус «негражданина». У «неграждан» нет права быть выбирать и быть избранными в местные органы власти и в Сейм (парламент) Латвии, а значит, они политически не представлены во власти и не могут влиять на решения, принимаемые властями.

Сокращение количества школьников, обучающихся на русском языке, обусловлено также и выбором их родителей. Они нередко предпочитают отправить своих детей в латышскую школу, чтобы гарантированно обеспечить владение латышским языком, а не подвергать их экспериментам в реформируемой русской школе.

Уменьшение количества русских школ будет продолжаться до тех пор, пока ни будут даны правовые гарантии образования на русском языке и ни будет упразднён институт негражданства.

Таблица 1.
Количество учащихся латвийских дневных школ общего образования
по языкам обучения

	Учебный год
	Общее количество учащихся
	Учатся на латышском языке
	%
	Учатся на русском языке
	%
	Учатся на других языках*
	%

	1998./1999.
	348 205
	226 166
	64.95
	120 866
	34.71
	1 173
	0.34

	1999./2000.
	347 052
	230 239
	66.34
	115 469
	33.27
	1 344
	0.39

	2000./2001.
	344 822
	232 859
	67.53
	110 629
	32.08
	1 334
	0.39

	2001./2002.
	336 941
	232 239
	68.93
	103 350
	30.67
	1 352
	0.40

	2002./2003.
	325 503
	227 552
	69.91
	96 554
	29.66
	1 397
	0.43

	2003./2004.
	312 489
	219 975
	70.39
	91 209
	29.19
	1 305
	0.42

	2004./2005.
	300 667
	214 855
	71.46
	84 559
	28.12
	1 253
	0.42

	2005./2006.
	283 947
	205 189
	72.26
	77 471
	27.28
	1 287
	0.45

	2006./2007.
	266 111
	194 230
	72.99
	70 683
	26.56
	1 198
	0.45

	2007./2008.
	250 941
	184 107
	73.37
	65 402
	26.06
	1 432
	0.57


* примите во внимание замечание в последнем параграфе раздела Образование на языках национальных меньшинств о языках обучения
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Таблица 2.
Количество латвийских дневных школ общего образования по языкам обучения

	Учебный год
	Общее количество
	На латышском языке
	На русском языке
	Смешанные двупоточные (на латышском и на русском)
	На польском языке*
	На украинском языке*
	На белорусском языке*
(** вкл. 1 школу на литовском языке)
	На английском языке

	1998./1999.
	1074
	728
	195
	145
	5
	1
	0
	0

	1999./2000.
	1057
	727
	189
	133
	5
	1
	2**
	0

	2000./2001.
	1037
	724
	178
	128
	5
	1
	1
	0

	2001./2002.
	1029
	725
	175
	122
	5
	1
	1
	0

	2002./2003.
	1017
	720
	166
	124
	5
	1
	1
	0

	2003./2004.
	1009
	729
	159
	115
	4
	1
	1
	0

	2004./2005.
	993
	724
	155
	108
	4
	1
	1
	0

	2005./2006.
	983
	727
	152
	97
	4
	1
	1
	1

	2006./2007.
	974
	727
	148
	92
	4
	1
	1
	1

	2007./2008.
	958
	722
	141
	88
	5
	1
	1
	0


* примите во внимание замечание в последнем параграфе раздела Образование на языках национальных меньшинств о языках обучения
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14-я Статья 

1. Стороны обязуются признавать за любым лицом, принадлежащим к национальному меньшинству, право изучать язык своего меньшинства.

2. В регионах со значительным или традиционным присутствием лиц, принадлежащих к национальным меньшинствам, Стороны, насколько это возможно и в рамках своих образовательных систем, в случае достаточной потребности в этом стремятся обеспечить, что лица, принадлежащие к этим меньшинствам, имели надлежащие возможности изучать язык своего меньшинства или получать образование на этом языке.

3. Положения пункта настоящей статьи проводятся в жизнь без ущерба для обучения официальному языку или преподавания на этом языке.

К середине 90-х годов доминирующим языком обучения в школах национальных меньшинств был русский, на котором Латвии говорят большинство семей, относящихся к национальным меньшинствам. Теперь обучение национальных меньшинств происходит в основном на русском языке и на латышском.

Перевод образования на обучение преимущественно на латышском языке был начат без консультаций с родителями детей, посещавших школы общего образования. Не были обсуждены с ними также средства и условия перевода. ЛАШОР был учреждён, чтобы противостоять недемократической и несправедливой реформе школ национальных меньшинств, а также для того, чтобы разработать альтернативную реформу, которая предполагала бы сохранение преподавания на русском языке, связь учащихся с этнической родиной и их интеграцию в общество Латвии. Доклад вообще не рассматривает тему «достаточной потребности» на получение образования на родном языке. Однако ответ общества на деятельность ЛАШОР, как часть более широкого общественного движения, подтверждает наличие такого спроса.

Наша ассоциация провела три конференции родителей детей, посещающих школы с обучением на русском языке (25 ноября 2000 года ( 500 участников; 24 ноября 2001 года ( 1300 участников; 14 сентября 2002 года ( 900 участников). Каждая из них собирала участников из всех латвийских городов и районов, где детей учили на русском.

Конференции одобрили проекты документов, предложенные ЛАШОР и содержавшие требования и предложения. Главным лозунгом конференций был «Учиться на родном языке» Тем ни менее, министр образования и науки Карлис Грейшкалнс их игнорировал и упрекнул ассоциацию в намерении политизировать проблему в то время, как, по его утверждению, все в Латвии поддерживали перевод образования на латышский язык.

Для того, чтобы усилить демонстрацию потребности налогоплательщиков на образование на родном языке, ЛАШОР в сотрудничестве с другими НГО, выступавших за образование на русском языке, провёл 23 мая 2003 года в центре Риги массовый митинг под лозунгом «За свободный выбор языка образования!» Около десяти тысяч человек из Риги и всей Латвии участвовали в митинге. Он проводился под государственными флагами, был абсолютно лояльным по отношению к государству. Тем ни менее, ведущие деятели в правительстве и политической элите Латвии обвинили ЛАШОР в антигосударственной деятельности.

ЛАШОР и другие НГО после митинга собрали около 107000 подписей под Декларацией «За свободный выбор языка образования!» и передали её в сентябре 2003 года Карлису Шадурскису, министру образования и науки. Однако он пренебрёг ею, утверждая, что рассматривать декларацию как документ можно было бы, если все подписи были бы заверены у нотариуса. Мы рассматриваем его реакцию как нежелание власти вести  диалог с гражданским обществом. Позже, ссылаясь на действия радикальных русских политиков, которые подожгли дверь здания МОН, тот же министр обвинил ЛАШОР в том, что ЛАШОР вдохновляет межэтнические столкновения.
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Стороны обязуются создавать необходимые условия для эффективного участия лиц, принадлежащих к национальным меньшинствам, в культурной, общественной и экономической жизни, а также в ведении государственных дел и особенно тех, которые затрагивают их интересы.

Консультативные советы

Консультативные советы были широко разрекламированы латвийскими государственными деятелями как форма сотрудничества государства и НГО в решении вопросов национальных меньшинств. ЛАШОР участвовал в трёх из них: в Консультативном совете МОН по вопросам образования национальных меньшинств, Консультативном совете национальностей и социальной интеграции и в Совете представителей НГО национальных меньшинств. Последние два были созданы Секретариатом министра по особым поручениям в делах интеграции общества.

Цель всех трёх ( принимать решения в вопросах национальных меньшинств Латвии. Учреждения, создавшие советы, преподносят их членов обществу и зарубежным наблюдателям как представителей этнических групп. Однако все они, за исключением, возможно, Совета представителей НГО национальных меньшинств, есть советы экспертов, не представляющие никого кроме самих себя. Министерские чиновники во время встреч с иностранными наблюдателями много раз ссылались на консультативные советы как на подтверждение диалога с национальными меньшинствами в то время, как такие их попытки скорее прикрывали отсутствие такого диалога.

Чем больше вопросы, предлагаемые для рассмотрения на заседаниях консультативных советов, затрагивают государственную политику интеграции общества, тем строже контроль государственных чиновников за процедурой принятия решений советами.

И тем ни менее, к положительным результатам деятельности консультативных советов мы относим состоявшуюся актуализацию проблемы национальных меньшинств как одной из основных проблем латвийской политики. Иногда, именно благодаря презентациям на заседаниях советов, обществу становились известны позиции и инициативы НГО.

Консультативный совет МОН по вопросам образования национальных меньшинств

Указанные выше тенденции лучше всего проявились в работе Консультативного совета МОН по вопросам образования национальных меньшинств. МОН осуществил самый важный проект внутренней политик Латвии – перевод образования национальных меньшинств на обучение преимущественно на латышском языке. Поскольку перевод был начат без консультаций с гражданским обществом, на совет была возложена задача заполнить этот пробел.
Совет был создан в феврале 2001 года. Восемь чиновников и семь директоров школ составляли большинство среди 22 членов совета. Важно отметить, что в соответствии со 2-м параграфом 3-й части 17-й статьи Закона об образовании директора назначаются на должность по согласованию с МОН. Поэтому решения совета были предсказуемы. В результате инициативы ЛАШОР в декабре 2004 года состав совета незначительно изменился в пользу НГО. Тем ни менее, совет остался зависимым от МОН.

После очередного преобразования совета в январе 2007 года присутствие в совете контролируемых министерством лиц стало ещё более выразительным. В Консультативном совете МОН сейчас 16 членов – 11 директоров школ, 1 министерский чиновник, 2 работника учебных заведений и 2 представителя НГО. Таким образом, государство обеспечило твёрдое большинство в случае голосования.

Диалог с Министерством образования и науки

ЛАШОР был членом Консультативного совета МОН со дня его основания. Участвуя в работе совета, мы решали две задачи – обратить внимание общества на проблемы школьной реформы и представить обществу концепцию альтернативного реформирования образования национальных меньшинств.

Вниманию совета в 2001 году нами были предложены проекты программ основного и среднего образования национальных меньшинств, разработанные на основе требований МОН. Совет с подачи руководителей МОН решил, что наша программа основного образования может осуществляться в школах, если будет лицензирована в МОН в соответствии с действовавшими правилами лицензирования программ. При этом чиновники МОН предупреждали директоров школ, что программа не достаточно подготовлена и не обеспечит достаточное знание латышского языка. На деле, это означало давать программе ЛАШОР «чёрную метку». В то же время она была высоко оценена международной экспертизой в 2001 году
. Методологическая экспертиза нашей программы в МОН, однако, не была организована, хотя профессиональные рекомендации, безусловно, способствовали бы её укреплению.

ЛАШОР внёс в совет предложения об альтернативном реформировании системы образования национальных меньшинств и проект поправок в Законе об образовании и Законе об общем образовании для дальнейшего рассмотрения в рабочей группе совета. Вместо такого рассмотрения состоялось короткое обсуждение на заседании совета, в ходе которого предложения были отвергнуты.
С приближением 1 сентября 2004 года, дня начала перевода среднего образования национальных меньшинств на латышский язык, правительство Индулиса Эмсиса, предвидя рост напряжённости в обществе, и вдохновлённое левоцентристскими политиками в Сейме, стало поощрять диалог. ЛАШОР воспользовался этой возможностью, снова внёс свои предложения в МОН, и на этот раз получил согласие – в МОН была создана рабочая группа по улучшению образовательных программ национальных меньшинств на основе проектов программ ЛАШОР. Другая рабочая группа была создана в МОН для разработки проекта Закона об учебных заведениях национальных меньшинств.

Обе группы включали представителей ЛАШОР. Эксперты, разрабатывавшие проект Закона, использовали предложения ЛАШОР об альтернативном реформировании образования национальных меньшинств. Но накануне правительственного кризиса и под его предлогом в сентябре 20904 года деятельность группы, разрабатывавшей проект нового закона, была прервана.

Диалог по вопросам перевода образования ан латышский язык был фактически остановлен во время деятельности правительства Айгара Калвитиса, приведённого к власти в декабре 2004 года. Министр образования и науки Инна Друвиете публично заявила, что считает ненужным Закон об учебных заведениях национальных меньшинств.

В течение 2005 года, несмотря на повторяющиеся напоминания нашей ассоциации, МОН отказывалось продолжить деятельность рабочей группы по улучшению образовательных программ национальных меньшинств на основе проектов программ ЛАШОР. 14 декабря 2005 года МОН на заседании Консультативного совета пыталось получить заключение о нецелесообразности продолжении работы этой группы.

С 2005 года МОН приостановило какие-либо консультации с НГО в Консультативном совете. Важные решения, касавшиеся образования национальных меньшинств были приняты МОН без рассмотрения в Консультативном совете. Без консультаций с советом МОН внесло в правительство проект Правил Кабинета министров (правительства) о минимальном и максимальном количестве учащихся в классе и ввело в учебный план основной школы новый предмет История Латвии. ЛАШОР вносил свои предложения по обоим вопросам, но не был приглашён для их рассмотрения.

Не поступали в ЛАШОР приглашения к участию в работе совета и в 2006 году. В феврале 2007 года ЛАШОР был исключён из списка членов совета без объяснений и комментариев. Мы узнали об исключении из газет.

Готовность ЛАШОР вести диалог с МОН была встречена русскими радикальными политическими деятелями Латвии с раздражением и подозрениями, поскольку все они добивались оказания силового давления на государство как единственного способа обеспечения прав национальных меньшинств. Резкая критика и обвинения в измене преследовали цель скомпрометировать ЛАШОР перед русскоязычным населением Латвии. Непоследовательная и лицемерная тактика правительственных политиков и чиновников МОН добавили поводы для цинизма и разрушения диалога, поскольку косвенно оправдывали тех, кто обвинял ЛАШОР.

Участие в подготовке поправок к проектам документов, определяющих государственную политику
В мае 2006 года ЛАШОР разработал несколько предложений в проект стандарта общего среднего образования. Ключевым было предложение о введении обязательного теста по языку и литературе национального меньшинства по окончании программы среднего образования.

Регламент Кабинета министров предлагает процедуру рассмотрения проектов документов, определяющих государственную политику. В течение года ЛАШОР прошёл все этапы этой процедуры, участвуя в дискуссиях о своём предложении в Центре содержания образования и экзаменации МОН. Поскольку в дискуссии не было достигнуто согласование проекта документа (а по мнению ЛАШОР, не были приведены существенные возражения против его предложения), вопрос был передан на рассмотрение Комитета Кабинета министров. (Комитет Кабинета министров принимает решения в отношении несогласованных проектов прежде, чем передать их на заседание Кабинета министров – правительства.) 

Однако вопрос был снят с повестки заседания Комитета Кабинета министров за десять минут до его начала. Нам сообщили, что ЛАШОР позже уведомят о следующем заседании, но уведомления мы не получили, а проект документа был рассмотрен прямо на заседании правительства без нашего участия и не принимая во внимание наше предложение.

О ЛАШОР
Неправительственная организация, общество ЛАШОР, была основана и зарегистрирована в 1996 году. ЛАШОР занимается вопросами, относящимися к образованию русскоязычного населения и интеграции общества Латвии. В ЛАШОР 20 членов, проживающих в Риге, Елгаве и Валмиере.

ЛАШОР считает, что основное и среднее школьное образование, осуществляемое на языке семьи, служит средством развития родного языка и самоуважения учащихся. Образование на родном языке – главное средство поддержания этнической и культурной идентичности национальных меньшинств. Вместе с тем, мы убеждены в том, сохранение и развитие русского языка и культуры в Латвии могут быть обеспечены только во взаимосвязи с потребностью сохранения и развития латышского языка и культуры, языка и культуры других этнических и языковых групп Латвии.

� Статистика Министерства образования и науки ЛР (http://izm.izm.gov.lv/upload_file/Izglitiba/Vispareja_izglitiba/Statistika/2007/apmac_val_skoleni_07.xls)





� Статистика Министерства образования и науки ЛР (http://izm.izm.gov.lv/upload_file/Izglitiba/Vispareja_izglitiba/Statistika/2007/skolu_sk_07.xls)





� Bilingual Education in Latvia: A report by international experts, 2002, Pieter Batelaan, Ludmila Choumak, Mark Diachkov, Francois Grin, Alex Housen, Alan N. Crawford, Karen M. Pedersen, Ekaterina Protassova, Irene Schwob, Iveta Silova. Soros Foundation - Latvia






5 (14)

_1286825502.xls
Chart2

		1998./1999.		1998./1999.		1998./1999.

		1999./2000.		1999./2000.		1999./2000.

		2000./2001.		2000./2001.		2000./2001.

		2001./2002.		2001./2002.		2001./2002.

		2002./2003.		2002./2003.		2002./2003.

		2003./2004.		2003./2004.		2003./2004.

		2004./2005.		2004./2005.		2004./2005.

		2005./2006.		2005./2006.		2005./2006.

		2006./2007.		2006./2007.		2006./2007.

		2007./2008.		2007./2008.		2007./2008.



Учились на латышском

Учились на русском

Учились на другом языке

Учебный год

Количество учащихся

226166

120866

1173

230239

115469

1344

232859

110629

1334

232239

103350

1352

227552

96554

1397

219975

91209

1305

214855

84559

1253

205189

77471

1287

194230

70683

1198

184107

65402

1432



презентация на английском

		

		Table 1. Students of general education day-time schools of Latvia by instruction languages

		Statistics of Ministry of Education and Sciences (http://izm.izm.gov.lv/upload_file/Izglitiba/Vispareja_izglitiba/Statistika/2007/apmac_val_skoleni_07.xls)

		Academic year		Total number of students		Study in Latvian		%		Study in Russian		%		Study in other languages		%

		1998./1999.		348,205		226,166		64.95		120,866		34.71		1,173		0.34

		1999./2000.		347,052		230,239		66.34		115,469		33.27		1,344		0.39

		2000./2001.		344,822		232,859		67.53		110,629		32.08		1,334		0.39

		2001./2002.		336,941		232,239		68.93		103,350		30.67		1,352		0.40

		2002./2003.		325,503		227,552		69.91		96,554		29.66		1,397		0.43

		2003./2004.		312,489		219,975		70.39		91,209		29.19		1,305		0.42

		2004./2005.		300,667		214,855		71.46		84,559		28.12		1,253		0.42

		2005./2006.		283,947		205,189		72.26		77,471		27.28		1,287		0.45

		2006./2007.		266,111		194,230		72.99		70,683		26.56		1,198		0.45

		2007./2008.		250,941		184,107		73.37		65,402		26.06		1,432		0.57
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текст на русском

		

		LR vispārizglītojošo dienas skolu skolēnu sadalījums pēc apmācības valodas

		Izglītības un zinātnes ministrijas statistika (http://izm.izm.gov.lv/upload_file/Izglitiba/Vispareja_izglitiba/Statistika/2007/apmac_val_skoleni_07.xls)

		Mācību gads		Kopējais skolēnu skaits		Mācās latviešu valodā		%		Mācās krievu valodā		%		Mācās citās valodās		%

		1998./1999.		348,205		226,166		64.95		120,866		34.71		1,173		0.34

		1999./2000.		347,052		230,239		66.34		115,469		33.27		1,344		0.39

		2000./2001.		344,822		232,859		67.53		110,629		32.08		1,334		0.39

		2001./2002.		336,941		232,239		68.93		103,350		30.67		1,352		0.40

		2002./2003.		325,503		227,552		69.91		96,554		29.66		1,397		0.43

		2003./2004.		312,489		219,975		70.39		91,209		29.19		1,305		0.42

		2004./2005.		300,667		214,855		71.46		84,559		28.12		1,253		0.42

		2005./2006.		283,947		205,189		72.26		77,471		27.28		1,287		0.45

		2006./2007.		266,111		194,230		72.99		70,683		26.56		1,198		0.45

		2007./2008.		250,941		184,107		73.37		65,402		26.06		1,432		0.57
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текст на латышском

		1998./1999.		1998./1999.		1998./1999.

		1999./2000.		1999./2000.		1999./2000.

		2000./2001.		2000./2001.		2000./2001.

		2001./2002.		2001./2002.		2001./2002.

		2002./2003.		2002./2003.		2002./2003.

		2003./2004.		2003./2004.		2003./2004.

		2004./2005.		2004./2005.		2004./2005.

		2005./2006.		2005./2006.		2005./2006.

		2006./2007.		2006./2007.		2006./2007.

		2007./2008.		2007./2008.		2007./2008.



Latviešu valodā

Krievu valodā

Citās valodās

64.95

34.71

0.34

66.34

33.27

0.39

67.53

32.08

0.39

68.93

30.67

0.4

69.91

29.66

0.43

70.39

29.19

0.42

71.46

28.12

0.42

72.26

27.2836127869

0.4532536001

72.9883394523

26.5614724683

0.4501880794

73.3666479372

26.0626999972

0.5706520656



		

		Распределение учащихся дневных общеобразовательных школ ЛР

		по языкам обучения

		Учебный год		Общее количество учащихся		Учились на латышском языке		Учились на латышском языке, %		Учились на русском языке		Учились на русском языке, %		Учились на других языках		Учились на других языках, %

		1998./1999.		348,205		226,166		64.95		120,866		34.71		1,173		0.34

		1999./2000.		347,052		230,239		66.34		115,469		33.27		1,344		0.39

		2000./2001.		344,822		232,859		67.53		110,629		32.08		1,334		0.39

		2001./2002.		336,941		232,239		68.93		103,350		30.67		1,352		0.40

		2002./2003.		325,503		227,552		69.91		96,554		29.66		1,397		0.43

		2003./2004.		312,489		219,975		70.39		91,209		29.19		1,305		0.42

		2004./2005.		300,667		214,855		71.46		84,559		28.12		1,253		0.42

		2005./2006.		283,947		205,189		72.26		77,471		27.28		1,287		0.45

		2006./2007.		266,111		194,230		72.99		70,683		26.56		1,198		0.45

		2007./2008.		250,941		184,107		73.37		65,402		26.06		1,432		0.57
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Учились на латышском

Учились на русском

Учились на другом языке

Учебный год

Количество учащихся
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на латышском языке

на русском языке

на других языках



		LR vispārizglītojošo dienas skolu skolēnu sadalījums pēc apmācības valodas 2005./2006.m.g. (bez speciālajām skolām un klasēm)

		Rajons, pilsēta				Kopā		Latviešu		Krievu		Divplūsmu				Poļu		Ukraiņu		Baltkrievu		Angļu

												Latviešu		Krievu

				Valstī kopā:		274256		181097		66859		16930		8083		860		252		94		81

				2004./2005.m.g.		290874		188419		72582		19217		9403		891		272		90		x

				2003./2004.m.g.		302667		193136		78158		19687		10381		920		302		83		x

				2002./2003.m.g.		315448		199211		81715		21096		12029		1003		307		87		x

				2001./2002.m.g.		326772		203303		87901		21727		12489		978		306		68		x

				2000./2001.m.g.		334572		203012		93799		22756		13671		951		302		64/17*		x

				1999./2000.m.g.		338577		201509		99906		22930		12888		905		258		49/132*		x

				1998./1999.m.g.		339842		194342		103953		26236		14138		846		251		47/29*		x

				* Skolēnu skaits, kuri mācījās lietuviešu valodā

		Speciālo skolu un klašu skolēnu sadalījums pēc apmācības valodas 2005./2006.m.g.

		Rajons, pilsēta				Kopā		Latviešu		Krievu		Divplūsmu

												latviešu		krievu

				Valstī kopā:		9691		5312		1219		1850		1310

				2004./2005.m.g.		9793		5246		1129		1973		1445

				2003./2004.m.g.		9822		5159		1144		1993		1526

				2002./2003.m.g.		10055		5137		1486		2108		1324

				2001./2002.m.g.		10169		5151		1817		2058		1143

				2000./2001.m.g.*		10250		5173		2051		1918		1108

				1999./2000.m.g.		8475		4376		1600		1424		1075

				1998./1999.m.g.		8363		4011		1853		1577		922

				* kopš 2000./2001.m.g. speciālo skolu skolēnu skaitā tiek ieskaitīti arī skolēni no sanatoriju internātskolām

		LR vispārizglītojošo dienas skolu skolēnu sadalījums pēc apmācības valodas 2005./2006.m.g.

		Rajons, pilsēta				Kopējais skolēnu skaits		Mācās latviešu valodā		%		Mācās krievu valodā		%		Mācās citās valodās		%

				2005./2006.m.g.		283947		205189		72.26		77471		27.28		1287		0.45

				2004./2005.m.g.		300667		214855		71.46		84559		28.12		1253		0.42

				2003./2004.m.g.		312489		219975		70.39		91209		29.19		1305		0.42

				2002./2003.m.g.		325503		227552		69.91		96554		29.66		1397		0.43

				2001./2002.m.g.		336941		232239		68.93		103350		30.67		1352		0.40

				2000./2001.m.g.		344822		232859		67.53		110629		32.08		1334		0.39

				1999./2000.m.g.		347052		230239		66.34		115469		33.27		1344		0.39

				1998./1999.m.g.		348205		226166		64.95		120866		34.71		1173		0.34

		Izglītojamo skaits LR vispārizglītojošajās dienas skolās, kuri mācās latviešu valodā 2005./2006.m.g.

		Rajons, pilsēta				Kopā		Sākumskolas		Pamatskolas*		Vidusskolas		Specskolas

				Valstī kopā:		205189		6387		61426		130214		7162

		* t.sk. sociālās korekcijas izglītības iestādēs

		** kopš 2000./2001.m.g. speciālo skolu skolēnu skaitā tiek ieskaitīti arī bērni, kuri mācās sanatoriju internātskolās

				2004./2005.m.g.		214855		6949		65613		135074		7219

				2003./2004.m.g.		219975		7577		68293		136953		7152

				2002./2003.m.g.		227552		8548		70161		141598		7245

				2001./2002.m.g.		232239		10097		69378		145555		7209

				2000./2001.m.g.**		232859		7717		71500		146551		7091

				1999./2000.m.g.		230239		9054		71240		144145		5800

				1998./1999.m.g.		226166		10090		72730		137758		5588

		Izglītojamo skaits LR vispārizglītojošajās dienas skolās, kuri mācās latviešu valodā 2005./2006.m.g

		Rajons, pilsēta				Kopā		1.kl.		2.kl.		3.kl.		4.kl.		5.kl.		6.kl.		7.kl.		8.kl.		9.kl.		10.kl.		11.kl.		12.kl.

				Valstī kopā:		205189		13837		14042		14373		15972		17895		20426		22967		23285		23514		13940		12820		12118

				2004./2005.m.g.		214855		14711		14449		15882		17888		20236		22800		23484		24446		23429		13707		12784		11039

				2003./2004.m.g.		219975		15196		15884		17920		20099		22540		23259		24548		24070		22643		13624		11615		8577

				2002./2003.m.g.		227552		16638		17899		20077		22541		22960		24496		24119		23752		22987		12400		9121		10562

				2001./2002.m.g.		232239		18711		20188		22493		23037		24443		24237		23947		23425		20463		9717		10911		10667

				2000./2001.m.g.		232859		21178		22622		23050		24479		24147		24008		23587		20837		16422		11559		11027		9943

				1999./2000.m.g.		230239		23737		23010		24443		24162		23920		23538		20869		16596		19410		11707		10322		8525

				1998./1999.m.g.		226166		24321		24486		24245		24061		23578		21005		16743		19770		20027		11059		8805		8066

		Izglītojamo skaits LR vispārizglītojošajās dienas skolās, kuri mācās krievu valodā 2005./2006.m.g.

		Rajons, pilsēta				Kopā		Sākumskolas		Pamatskolas*		Vidusskolas		Specskolas

				Valstī kopā:		77471		615		7484		66843		2529

		* t.sk. sociālās korekcijas izglītības iestādēs

		** kopš 2000./2001.m.g. speciālo skolu skolēnu skaitā tiek ieskaitīti arī bērni, kuri mācās sanatoriju internātskolās

				2004./2005.m.g.		84559		631		8386		72968		2574

				2003./2004.m.g.		91209		661		9765		78113		2670

				2002./2003.m.g.		96554		774		11091		81879		2810

				2001./2002.m.g.		103350		1226		11691		87473		2960

				2000./2001.m.g.**		110629		1021		13658		92791		3159

				1999./2000.m.g.		115469		1356		14742		96696		2675

				1998./1999.m.g.		120866		1656		16301		100134		2775

		Izglītojamo skaits LR vispārizglītojošajās dienas skolās, kuri mācās krievu valodā 2005./2006.m.g

		Rajons, pilsēta				Kopā		1.kl.		2.kl.		3.kl.		4.kl.		5.kl.		6.kl.		7.kl.		8.kl.		9.kl.		10.kl.		11.kl.		12.kl.

				Valstī kopā:		77471		4953		4601		5076		5513		5619		6367		7764		8632		9729		6424		6305		6488

				2004./2005.m.g.		84559		4747		5084		5500		5716		6414		7748		8676		9949		10794		6733		6846		6352

				2003./2004.m.g.		91209		5236		5497		5671		6492		7783		8601		9971		10873		11444		7297		6682		5662

				2002./2003.m.g.		96554		5658		5732		6483		7812		8656		9963		11056		11741		12388		7160		5871		4034

				2001./2002.m.g.		103350		5891		6483		7920		8669		10073		11127		11861		12598		12130		6226		4093		6279

				2000./2001.m.g.		110629		6762		7937		8876		10153		11243		12026		12795		12313		10961		4340		6481		6742

				1999./2000.m.g.		115469		8285		8890		10338		11423		12186		13045		12644		11135		7788		6937		6920		5878

				1998./1999.m.g.		120866		9331		10383		11584		12363		13178		12800		11449		8001		12602		7474		6171		5530

		Izglītojamo skaits LR vispārizglītojošajās dienas skolās, kuri mācās poļu valodā 2005./2006.m.g.

		Rajons, pilsēta				Kopā		Sākumskolas		Pamatskolas		Vidusskolas		Specskolas

				Valstī kopā:		860		0		177		683		0

				2004./2005.m.g.		891		0		183		708		0

				2003./04.m.g.		920		0		185		735		0

				2002./03.m.g.		1003		67		184		752		0

				2001./02.m.g.		978		51		177		750		0

		Izglītojamo skaits LR vispārizglītojošajās dienas skolās, kuri mācās poļu valodā 2005./2006.m.g

		Rajons, pilsēta				Kopā		1.kl.		2.kl.		3.kl.		4.kl.		5.kl.		6.kl.		7.kl.		8.kl.		9.kl.		10.kl.		11.kl.		12.kl.

				Valstī kopā:		860		57		58		66		76		63		86		74		98		102		51		69		60

				2004./2005.m.g.		891		63		68		75		64		86		76		94		101		87		71		64		42

				2003./2004.m.g.		920		71		80		65		87		74		90		102		89		96		69		44		53

				2002./2003.m.g.		1003		103		87		88		86		100		111		91		98		98		48		54		39

				2001./2002.m.g.		978		86		95		81		104		112		96		103		100		72		59		42		28

				2000./2001.m.g.		951		101		79		100		110		102		111		104		70		76		43		26		29

				1999./2000.m.g.		905		97		98		110		99		112		103		74		86		65		31		30		-

				1998./1999.m.g.		846		107		112		108		116		106		78		88		65		37		29		-		-

		Izglītojamo skaits LR vispārizglītojošajās dienas skolās, kuri mācās citās valodās 2005./2006.m.g

		Rajons, pilsēta				Māc.val.		Kopā		1.kl.		2.kl.		3.kl.		4.kl.		5.kl.		6.kl.		7.kl.		8.kl.		9.kl.		10.kl.		11.kl.		12.kl.

				Valstī kopā:		ukraiņu, angļu, baltkrievu		427		57		31		36		37		48		39		33		44		37		28		17		20

				2004./2005.m.g.				362		18		21		30		35		38		37		42		38		40		18		23		22

				2003./04.m.g.				385		18		30		38		36		38		45		39		41		36		26		21		17

				2002./03.m.g.				394		28		38		34		37		35		42		40		36		43		22		17		22

				2001./02.m.g.				374		36		34		34		34		44		42		34		46		25		21		24		-

				2000./01.m.g.				383		38		37		35		40		52		38		46		35		37		25		-		-

				1999./2000.m.g.				439		42		44		50		57		53		56		45		46		46		-		-		-

				1998./1999.m.g.				326		38		46		45		50		43		35		31		38		-		-		-		-
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		1998./1999.		1998./1999.		1998./1999.

		1999./2000.		1999./2000.		1999./2000.

		2000./2001.		2000./2001.		2000./2001.

		2001./2002.		2001./2002.		2001./2002.

		2002./2003.		2002./2003.		2002./2003.

		2003./2004.		2003./2004.		2003./2004.

		2004./2005.		2004./2005.		2004./2005.

		2005./2006.		2005./2006.		2005./2006.

		2006./2007.		2006./2007.		2006./2007.

		2007./2008.		2007./2008.		2007./2008.



На латышском языке

На русском языке

Смешанные двупоточные (на латышском и на русском языке)
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pirmavots

		LR vispārizglītojošo dienas skolu sadalījums pa plūsmām 2005./2006.m.g

		Rajons, pilsēta				Kopā		Latviešu		Krievu		Divplūsmu -  latviešu/krievu		Poļu		Ukraiņu		Baltkrievu		Angļu

		01		Aizkraukles rajons		25		23		2

		02		Alūksnes rajons		24		21				3

		03		Balvu rajons		24		22		1		1

		04		Bauskas rajons		30		27				3

		05		Cēsu rajons		42		39				3

		06		Daugavpils rajons		26		10		9		7

		07		Dobeles rajons		25		21				4

		08		Gulbenes rajons		21		20				1

		09		Jelgavas rajons		23		16		2		5

		10		Jēkabpils rajons		32		27		2		2		1

		11		Krāslavas rajons		26		10		3		12		1

		12		Kuldīgas rajons		27		27

		13		Liepājas rajons		32		32

		14		Limbažu rajons		23		22				1

		15		Ludzas rajons		24		14		5		5

		16		Madonas rajons		31		30				1

		17		Ogres rajons		27		25		1		1

		18		Preiļu rajons		28		23		1		4

		19		Rēzeknes rajons		36		19		10		7

		20		Rīgas rajons		50		36		3		11

		21		Saldus rajons		27		26				1

		22		Talsu rajons		28		28

		23		Tukuma rajons		31		30				1

		24		Valkas rajons		23		20		1		2

		25		Valmieras rajons		32		30		1		1

		26		Ventspils rajons		13		13

		27		Daugavpils		24		4		15		4		1

		28		Jelgava		15		10		4		1

		29		Jūrmala		16		10		4		2

		30		Liepāja		19		10		6		3

		31		Rēzekne		10		6		4

		32		Ventspils		9		5		2		2

				Rīga		160		71		76		9		1		1		1		1

		34		Centra rajons		20		11		7				1		1

		35		Kurzemes rajons		26		10		14		1								1

		36		Latgales priekšpils.		37		15		18		3						1

		37		Vidzemes priekšpils.		36		16		17		3

		38		Zemgales priekšpils.		22		10		11		1

		39		Ziemeļu rajons		19		9		9		1

				Valstī kopā:		983		727		152		97		4		1		1		1

				2004./2005.m.g.		993		724		155		108		4		1		1		x

				2003./2004.m.g.		1009		729		159		115		4		1		1		x

				2002./2003.m.g.		1017		720		166		124		5		1		1		x

				2001./2002.m.g.		1029		725		175		122		5		1		1		x

				2000./2001.m.g.		1037		724		178		128		5		1		1		x

				1999./2000.m.g.*		1057		727		189		133		5		1		* 2		x

				1998./1999.m.g.		1074		728		195		145		5		1		-		x

				* t.sk. 1 lietuviešu skola





диаграмма на русском

		General education day-time schools of Latvia by instruction languages

		Statistics of Ministry of Education and Sciences  (http://izm.izm.gov.lv/upload_file/Izglitiba/Vispareja_izglitiba/Statistika/2007/skolu_sk_07.xls)

		Учебный
год		Общее количество школ		на латышском языке		на русском языке		смешанные двупоточные (на латышском
и на русском языке)		на польском языке		на украинском языке		Byelorussian
(* incl. 1 Lithuanian school)		English

		1998./1999.		1074		728		195		145		5		1		0		0

		1999./2000.		1057		727		189		133		5		1		2*		0

		2000./2001.		1037		724		178		128		5		1		1		0

		2001./2002.		1029		725		175		122		5		1		1		0

		2002./2003.		1017		720		166		124		5		1		1		0

		2003./2004.		1009		729		159		115		4		1		1		0

		2004./2005.		993		724		155		108		4		1		1		0

		2005./2006.		983		727		152		97		4		1		1		1

		2006./2007.		974		727		148		92		4		1		1		1

		2007./2008.		958		722		141		88		5		1		1		0
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диаграмма на английском

		General education day-time schools of Latvia by instruction languages

		Statistics of Ministry of Education and Sciences  (http://izm.izm.gov.lv/upload_file/Izglitiba/Vispareja_izglitiba/Statistika/2007/skolu_sk_07.xls)

		Academic year		Total		Latvian		Russian		Latvian & Russian		Polish		Ukrainian		Byelorussian
(* incl. 1 Lithuanian school)		English

		1998./1999.		1074		728		195		145		5		1		0		0

		1999./2000.		1057		727		189		133		5		1		2*		0

		2000./2001.		1037		724		178		128		5		1		1		0

		2001./2002.		1029		725		175		122		5		1		1		0

		2002./2003.		1017		720		166		124		5		1		1		0

		2003./2004.		1009		729		159		115		4		1		1		0

		2004./2005.		993		724		155		108		4		1		1		0

		2005./2006.		983		727		152		97		4		1		1		1

		2006./2007.		974		727		148		92		4		1		1		1

		2007./2008.		958		722		141		88		5		1		1		0
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diagramma

		LR vispārizglītojošo dienas skolu sadalījums pa plūsmām

		Izglītības un zinātnes ministrijas statistika (http://izm.izm.gov.lv/upload_file/Izglitiba/Vispareja_izglitiba/Statistika/2007/skolu_sk_07.xls)

		Mācību gads		Kopā		Latviešu		Krievu		Divplūsmu - latviešu/ krievu		Poļu		Ukraiņu		Baltkrievu
(* t.sk. 1 lietuviešu skola)		Angļu

		1998./1999.		1074		728		195		145		5		1		0		0

		1999./2000.		1057		727		189		133		5		1		2*		0

		2000./2001.		1037		724		178		128		5		1		1		0

		2001./2002.		1029		725		175		122		5		1		1		0

		2002./2003.		1017		720		166		124		5		1		1		0

		2003./2004.		1009		729		159		115		4		1		1		0

		2004./2005.		993		724		155		108		4		1		1		0

		2005./2006.		983		727		152		97		4		1		1		1

		2006./2007.		974		727		148		92		4		1		1		1

		2007./2008.		958		722		141		88		5		1		1		0
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		Статистика Министерства образования и науки ЛР (http://www.izm.lv/dokumenti/statistika/2005_2006/skolu_sk_05.xls)

		подготовил И.Пименов, 29447100

		Распределение общеобразовательных дневных школ ЛР по потокам

		Учебный год		Общее количество школ		Латышский поток		Русский поток		Двупоточные (латышские и русские)		Польские		Украинские		Белорусские
(* в том числе литовская)		Английские

		1998./1999.		1074		728		195		145		5		1		0		0

		1999./2000.		1057		727		189		133		5		1		2*		0

		2000./2001.		1037		724		178		128		5		1		1		0

		2001./2002.		1029		725		175		122		5		1		1		0

		2002./2003.		1017		720		166		124		5		1		1		0

		2003./2004.		1009		729		159		115		4		1		1		0

		2004./2005.		993		724		155		108		4		1		1		0

		2005./2006.		983		727		152		97		4		1		1		1
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